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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

ֹ֤את2 ז
Ось
H2063

הְיֶה֙ תִּֽ
буде
H1961

תּוֹרַ֣ת
закон
H8451

ע הַמְּצֹרָ֔
прокаженого
H6879

בְּי֖וֹם
в–день
H3117

טָהֳרָת֑וֹ
очищення–його
H2893

א וְהוּבָ֖
і–приведений–буде
H0935

אֶל־
до
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священика
H3548

„Оце буде зако́н про прокажен́ого в дні очи́щення його: І буде він привед́ений до священика.

וְיָצָא3֙
І–вийде
H3318

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

אֶל־
—
H0413

מִח֖וּץ
назовні
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
з–табору
H4264

וְרָאָה֙
і–огляне
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

א נִרְפָּ֥
зцілилося
H7495

נֶֽגַע־
ураження
H5061

עַת הַצָּרַ֖
проказою
H6883

מִן־
від

הַצָּרֽוּעַ׃
прокаженого
H6879

І ви́йде священик поза та́бір, і огляне священик, а ось — ви́лікувана хвороба прокази в прокажен́ого,

וְצִוָּה4֙
І–накаже
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

ח וְלָקַ֧
і–візьмуть
H3947

לַמִּטַּהֵ֛ר
для–очищуваного
H2891

י־ שְׁתֵּֽ
двох
H8147

ים צִפֳּרִ֥
птахів
H6833

חַיּ֖וֹת
живих

טְהֹר֑וֹת
чистих
H2889

וְעֵץ֣
і–дерево
H6086

רֶז אֶ֔
кедрове
H0730

וּשְׁנִ֥י
і–червону
H8144

תוֹלַ֖עַת
нитку

ב׃ וְאֵזֹֽ
та–ісоп
H0231

то священик накаже, і візьме для очищуваного двох живих чистих птахів, і кед́рового дерева, і червону 
нитку, та ісо́пу.

וְצִוָּה5֙
І–накаже
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

וְשָׁחַ֖ט
і–заколють

אֶת־
—
H0853

הַצִּפּ֣וֹר
птаха
H6833

הָאֶחָת֑
одного
H0259

אֶל־
над
H0413

כְּלִי־
посудиною
H3627

רֶשׂ חֶ֖
глиняною
H2789

עַל־
над

יִם מַ֥
водою
H4325

ים׃ חַיִּֽ
живою

І накаже священик, і заріже одно́го пта́ха до гли́няного по́суду над живою водою.

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6879.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2893.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/6879.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/231.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm


אֶת־6
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֤
Птаха
H6833

חַיָּה֙ הַֽ
живого

ח יִקַּ֣
візьме
H3947

הּ אֹתָ֔
його
H0853

וְאֶת־
і
H0853

עֵ֥ץ
дерево
H6086

הָאֶ֛רֶז
кедрове
H0730

וְאֶת־
і
H0853

שְׁנִ֥י
червону
H8144

הַתּוֹלַ֖עַת
нитку

וְאֶת־
і
H0853

הָאֵזֹ֑ב
ісоп
H0231

ל וְטָבַ֨
і–занурить
H2881

ם אוֹתָ֜
їх
H0853

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
птаха
H6833

חַיָּ֗ה הַֽ
живого

בְּדַם֙
в–кров
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
птаха
H6833

ה הַשְּׁחֻטָ֔
заколотого

עַ֖ל
над

יִם הַמַּ֥
водою
H4325

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
живою

Птаха живого — він візьме його, і кед́рового дерева, і червону нитку, та ісопу, і вмочить їх та живого птаха в 
крові птаха, зарізаного над живою водою.

וְהִזָּ֗ה7
І–покропить

עַל֧
на

הַמִּטַּהֵ֛ר
очищуваного
H2891

מִן־
від

עַת הַצָּרַ֖
прокази
H6883

בַע שֶׁ֣
сім
H7651

ים פְּעָמִ֑
разів
H6471

הֲר֔וֹ וְטִ֣
і–очистить–його
H2891

ח וְשִׁלַּ֛
і–відпустить
H7971

אֶת־
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֥
птаха
H6833

חַיָּ֖ה הַֽ
живого

עַל־
на

פְּנֵי֥
поверхню
H6440

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
поля

І покро́пить на очи́щуваного від прокази сім раз, та й очистить його, а живого птаха пустить у поле.

8֩ וְכִבֶּס
І–випере
H3526

ר הַמִּטַּהֵ֨
очищуваний
H2891

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֜
одяг–свій

ח וְגִלַּ֣
і–зголить
H1548

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

שְׂעָר֗וֹ
волосся–своє
H8181

וְרָחַ֤ץ
і–обмиється
H7364

בַּמַּיִ֙ם֙
у–воді
H4325

ר וְטָהֵ֔
і–стане–чистим
H2891

וְאַחַ֖ר
і–потім

יָב֣וֹא
увійде
H0935

אֶל־
до
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табору
H4264

ב וְיָשַׁ֛
і–перебуватиме
H3427

מִח֥וּץ
поза
H2351

לְאָהֳל֖וֹ
наметом–своїм
H0168

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

А очи́щуваний випере одежу свою й поголить усе волосся своє, і обмиється в воді, — стане чистий. А потому 
ввій́де до табо́ру, і буде жити поза намет́ом своїм сім день.

וְהָיָה9֩
І–буде
H1961

בַיּ֨וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֜
сьомий
H7637

ח יְגַלַּ֣
зголить
H1548

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

שְׂעָר֗וֹ
волосся–своє
H8181

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֤וֹ
голову–свою

וְאֶת־
і
H0853

זְקָנוֹ֙
бороду–свою
H2206

וְאֵת֙
і
H0853

ת גַּבֹּ֣
брови
H1354

יו עֵינָ֔
очей–своїх

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
все
H3605

שְׂעָר֖וֹ
волосся–своє
H8181

חַ יְגַלֵּ֑
зголить
H1548

ס וְכִבֶּ֣
і–випере
H3526

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֗
одяг–свій

וְרָחַ֧ץ
і–обмиє
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֛וֹ
тіло–своє
H1320

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

ר׃ וְטָהֵֽ
і–стане–чистим
H2891

І станеться сьомого дня, поголить він усе волосся своє, свою голову, і бороду свою, і брови очей своїх, і все 
волосся своє оголить, і випере одежу свою, і вимиє тіло своє в воді, — і стане він чистий.
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וּבַיּ֣וֹם10
А–в–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
восьмий
H8066

ח יִקַּ֤
візьме
H3947

שְׁנֵֽי־
двох
H8147

כְבָשִׂים֙
ягнят
H3532

ים תְּמִימִ֔
бездоганних
H8549

ה וְכַבְשָׂ֥
і–вівцю
H3535

אַחַ֛ת
одну
H0259

בַּת־
річну
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
—
H8141

תְּמִימָה֑
бездоганну
H8549

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
і–три
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֗
десятих–ефи
H6241

לֶת סֹ֤
муки–пшеничної
H5560

מִנְחָה֙
хлібне–приношення
H4503

בְּלוּלָה֣
замішаної

מֶן בַשֶּׁ֔
в–олії
H8081

וְלֹ֥ג
і–один–лог
H3849

אֶחָ֖ד
—
H0259

ׁמֶן׃ שָֽ
олії
H8081

А во́сьмого дня візьме він двоє баранців безва́дних, і одну однорічну безвадну вівцю́ і три десятих 
пшеничної муки, — жертва хліб́на, мішана в оливі, і одного лоґа оливи.

יד11 וְהֶעֱמִ֞
І–поставить
H5975

הַכֹּהֵן֣
священик
H3548

ר מְטַהֵ֗ הַֽ
що–очищає
H2891

אֵ֛ת
—
H0853

ישׁ הָאִ֥
чоловіка
H0376

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищуваного
H2891

וְאֹתָ֑ם
і–їх
H0853

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зібрання
H4150

І поставить священик, що очищує, чоловіка очищуваного з ними перед Господнім лицем при вході скинії 
заповіту.

ח12 וְלָקַ֨
І–візьме
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
ягня
H3532

ד הָאֶחָ֗
одне
H0259

יב וְהִקְרִ֥
і–принесе
H7126

אֹת֛וֹ
його
H0853

ם לְאָשָׁ֖
як–жертву–повинну
H0817

וְאֶת־
і
H0853

לֹ֣ג
лог
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
олії
H8081

וְהֵנִ֥יף
і–зчинить

אֹתָ֛ם
їх
H0853

תְּנוּפָ֖ה
обрядом–хитання
H8573

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І віз́ьме священик одного баранця, і принесе його на жертву за гріх, та лоґа оливи, та й буде колихати їх, як 
колиха́ння перед Господнім лицем.

וְשָׁחַט13֣
І–заколе

אֶת־
—
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֗
ягня
H3532

מְקוֹם בִּ֠
на–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֨
де

יִשְׁחַ֧ט
заколюють

אֶת־
—
H0853

את חַטָּ֛ הַֽ
гріховну–жертву

וְאֶת־
і
H0853

הָעֹלָ֖ה
цілопалення

בִּמְק֣וֹם
на–місці
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֑
святому
H6944

י כִּ֡
бо

חַטָּאת כַּ֠
як–гріховна–жертва

ם הָאָשָׁ֥
жертва–повинна
H0817

הוּא֙
вона
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
для–священика
H3548

דֶשׁ קֹ֥
святість
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
святинь
H6944

הֽוּא׃
вона
H1931

І він заріже того баранця в місці, де ріже жертву за гріх і цілопа́лення, у місці святині, бо як жертва за гріх та 
жертва за провину, — вона для священика, найсвятіше вона.

ח14 וְלָקַ֣
І–візьме
H3947

֮ הַכֹּהֵן
священик
H3548

ם מִדַּ֣
з–крові
H1818

הָאָשָׁם֒
жертви–повинної
H0817

֙ וְנָתַן
і–покладе
H5414

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

עַל־
на

תְּנ֛וּךְ
мочку
H8571

זֶן אֹ֥
вуха
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищуваного
H2891

הַיְמָנִי֑ת
правого
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֤
великий–палець
H0931

יָדוֹ֙
руки–його
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правої
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֥
великий–палець
H0931

רַגְל֖וֹ
ноги–його
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
правої
H3233
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І віз́ьме священик крови жертви за провину, та й дасть священик на пи́пку правого вуха очищуваного, і на 
великого пальця правої руки його та на великого пальця правої ноги його.

ח15 וְלָקַ֥
І–візьме
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

ג מִלֹּ֣
з–логу
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
олії
H8081

וְיָצַ֛ק
і–виллє
H3332

עַל־
на

ף כַּ֥
долоню
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
священика
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
ліву
H8042

І віз́ьме священик з лоґу оливи, та й виллє на ліву долоню свою.

וְטָבַ֤ל16
І–вмочить
H2881

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

אֶצְבָּע֣וֹ
палець–свій
H0676

ית הַיְמָנִ֔
правий
H3233

מִן־
з

מֶן הַשֶּׁ֕
олії
H8081

ר אֲשֶׁ֥
що

עַל־
на

כַּפּ֖וֹ
долоні–його
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
лівій
H8042

וְהִזָּ֨ה
і–покропить

מִן־
з

מֶן הַשֶּׁ֧
олії
H8081

בְּאֶצְבָּע֛וֹ
пальцем–своїм
H0676

בַע שֶׁ֥
сім
H7651

ים פְּעָמִ֖
разів
H6471

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І вмочить священик правого пальця свого в оливу, що на лівій долоні його, і покропить з оливи пальцем 
своїм сім раз перед Господнім лицем.

תֶר17 וּמִיֶּ֨
А–з–рештою

מֶן הַשֶּׁ֜
олії
H8081

ר אֲשֶׁ֣
що

עַל־
на

כַּפּ֗וֹ
долоні–його
H3709

ן יִתֵּ֤
покладе
H5414

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

עַל־
на

תְּנ֞וּךְ
мочку
H8571

זֶן אֹ֤
вуха
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
очищуваного
H2891

ית הַיְמָנִ֔
правого
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֤
великий–палець
H0931

יָדוֹ֙
руки–його
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правої
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֥
великий–палець
H0931

רַגְל֖וֹ
ноги–його
H7272

הַיְמָנִי֑ת
правої
H3233

עַ֖ל
поверх

ם דַּ֥
крові
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
жертви–повинної
H0817

А з решти оливи, що на долоні його, священик дасть на пипку правого вуха очищуваного, і на великого 
пальця правої руки його та на великого пальця правої ноги його на кров жертви за провину.

ר18 וְהַנּוֹתָ֗
А–залишок
H3498

֙ בַּשֶּׁמֶ֙ן
олії
H8081

אֲשֶׁר֙
що

עַל־
на

ף כַּ֣
долоні
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
священика
H3548

ן יִתֵּ֖
покладе
H5414

עַל־
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

הַמִּטַּהֵר֑
очищуваного
H2891

ר וְכִפֶּ֥
і–здійснить–очищення

עָלָי֛ו
за–нього

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

А позостале з оливи, що на долоні священиковій, дасть на голову очищуваного. І священик очистить його 
перед Господнім лицем.

ה19 וְעָשָׂ֤
І–принесе

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
гріховну–жертву

ר וְכִפֶּ֕
і–здійснить–очищення

עַל־
за

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищуваного
H2891

מִטֻּמְאָת֑וֹ
від–нечистоти–його
H2932

וְאַחַ֖ר
і–потім

יִשְׁחַ֥ט
заколе

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
цілопалення

І вчинить священик жертву за гріх, і очистить очищуваного з нечистоти́ його, а по́тім заріже цілопа́лення.

וְהֶעֱלָה20֧
І–вознесе
H5927

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָ֥ה
цілопалення

וְאֶת־
і
H0853

הַמִּנְחָ֖ה
хлібне–приношення
H4503

חָה הַמִּזְבֵּ֑
на–жертовнику
H4196

ר וְכִפֶּ֥
і–здійснить–очищення

עָלָי֛ו
за–нього

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

ר׃ וְטָהֵֽ
і–стане–чистим
H2891

ס
—
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І зложить священик те цілопалення та ту хлібну жертву на жертівнику, і священик очистить його, — і стане 
він чистий.

וְאִם־21
А–якщо

ל דַּ֣
бідний
H1800

ה֗וּא
він
H1931

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

֮ יָדוֹ
руки–його
H3027

מַשֶּׂגֶת֒
спроможності
H5381

לָקַח וְ֠
то–візьме
H3947

בֶשׂ כֶּ֣
ягня
H3532

אֶחָ֥ד
одне
H0259

ם אָשָׁ֛
жертву–повинну
H0817

לִתְנוּפָ֖ה
для–хитання
H8573

ר לְכַפֵּ֣
на–очищення

עָלָי֑ו
за–нього

וְעִשָּׂר֨וֹן
і–одну–десяту–ефи
H6241

לֶת סֹ֜
муки–пшеничної
H5560

ד אֶחָ֨
одну
H0259

בָּל֥וּל
замішану

מֶן בַּשֶּׁ֛
в–олії
H8081

לְמִנְחָ֖ה
як–хлібне–приношення
H4503

וְלֹ֥ג
і–лог
H3849

ׁמֶן׃ שָֽ
олії
H8081

А якщо він бідний, і рука його неспромо́жна, то віз́ьме одного баранця на жертву за провину на колиха́ння, 
щоб очистити його, і одну десяту ефи́ пшеничної муки, мішану в оливі, і лоґа оливи,

י22 וּשְׁתֵּ֣
і–двох
H8147

ים תֹרִ֗
горлиць
H8449

א֤וֹ
або

֙ שְׁנֵי
двох
H8147

בְּנֵי֣
молодих

יוֹנָ֔ה
голубів
H3123

ר אֲשֶׁ֥
яких

יג תַּשִּׂ֖
спроможна
H5381

יָד֑וֹ
рука–його
H3027

וְהָיָה֤
і–буде
H1961

אֶחָד֙
одна
H0259

את חַטָּ֔
гріховна–жертва

וְהָאֶחָ֖ד
а–одна
H0259

ה׃ עֹלָֽ
цілопалення

та дві го́рлиці або двоє голубеня́т, на що спроможна рука його, і буде одне — жертва за гріх, а одне — 
цілопа́лення.

יא23 וְהֵבִ֨
І–принесе
H0935

ם אֹתָ֜
їх
H0853

בַּיּ֧וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
восьмий
H8066

לְטָהֳרָת֖וֹ
на–очищення–своє
H2893

אֶל־
до
H0413

הַכֹּהֵן֑
священика
H3548

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֥
входу
H6607

הֶל־ אֹֽ
намету
H0168

מוֹעֵ֖ד
зібрання
H4150

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І він принесе їх восьмого дня на своє очи́щення до священика, до входу скинії заповіту перед Господнє лице.

ח24 וְלָקַ֧
І–візьме
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

בֶשׂ כֶּ֥
ягня
H3532

ם הָאָשָׁ֖
жертви–повинної
H0817

וְאֶת־
і
H0853

לֹ֣ג
лог
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
олії
H8081

יף וְהֵנִ֨
і–зчинить

אֹתָ֧ם
їх
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

תְּנוּפָ֖ה
обрядом–хитання
H8573

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І віз́ьме священик ягня жертви за провину й лоґа оливи, та й буде колихати їх священик, як колиха́ння 
перед Господнім лицем.

25֮ וְשָׁחַט
І–заколе

אֶת־
—
H0853

בֶשׂ כֶּ֣
ягня
H3532

אָשָׁם֒ הָֽ
жертви–повинної
H0817

ח וְלָקַ֤
і–візьме
H3947

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

ם מִדַּ֣
з–крові
H1818

ם אָשָׁ֔ הָֽ
жертви–повинної
H0817

וְנָתַ֛ן
і–покладе
H5414

עַל־
на

תְּנ֥וּךְ
мочку
H8571

זֶן־ אֹֽ
вуха
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищуваного
H2891

הַיְמָנִי֑ת
правого
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֤
великий–палець
H0931

יָדוֹ֙
руки–його
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правої
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֥
великий–палець
H0931

רַגְל֖וֹ
ноги–його
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
правої
H3233

І заріже ягня жертви за провину, і віз́ьме священик кро́ви жертви за провину, та й дасть на пипку правого 
вуха очищуваного, і на великого пальця правої руки його та на великого пальця правої ноги його.
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וּמִן־26
А–з

מֶן הַשֶּׁ֖
олії
H8081

ק יִצֹ֣
виллє
H3332

הַכֹּהֵן֑
священик
H3548

עַל־
на

ף כַּ֥
долоню
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
священика
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
ліву
H8042

А з оливи виллє священик на ліву доло́ню свою.

וְהִזָּ֤ה27
І–покропить

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

בְּאֶצְבָּע֣וֹ
пальцем–своїм
H0676

ית הַיְמָנִ֔
правим
H3233

מִן־
з

מֶן הַשֶּׁ֕
олії
H8081

ר אֲשֶׁ֥
що

עַל־
на

כַּפּ֖וֹ
долоні–його
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
лівій
H8042

בַע שֶׁ֥
сім
H7651

ים פְּעָמִ֖
разів
H6471

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І покро́пить священик своїм правим пальцем з оливи, що на лівій доло́ні його, сім раз перед Господнім 
лицем.

ן28 וְנָתַ֨
І–покладе
H5414

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

מִן־
з

מֶן  ׀הַשֶּׁ֣
олії
H8081

ר אֲשֶׁ֣
що

עַל־
на

כַּפּ֗וֹ
долоні–його
H3709

עַל־
на

תְּנ֞וּךְ
мочку
H8571

זֶן אֹ֤
вуха
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
очищуваного
H2891

ית הַיְמָנִ֔
правого
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֤
великий–палець
H0931

יָדוֹ֙
руки–його
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правої
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֥
великий–палець
H0931

רַגְל֖וֹ
ноги–його
H7272

הַיְמָנִי֑ת
правої
H3233

עַל־
на

מְק֖וֹם
місце
H4725

ם דַּ֥
крові
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
жертви–повинної
H0817

І дасть священик із оливи, що на долоні його, на пи́пку правого вуха очищуваного, і на великого пальця 
правої руки його та на великого пальця правої ноги його, на місце крови жертви за провину.

ר29 וְהַנּוֹתָ֗
А–залишок
H3498

מִן־
з

֙ הַשֶּׁמֶ֙ן
олії
H8081

אֲשֶׁר֙
що

עַל־
на

ף כַּ֣
долоні
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
священика
H3548

ן יִתֵּ֖
покладе
H5414

עַל־
на

אשׁ ֹ֣ ר
голову

הַמִּטַּהֵר֑
очищуваного
H2891

ר לְכַפֵּ֥
на–очищення

עָלָ֖יו
за–нього

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

А позостале з оливи, що на священиковій долоні, дасть на голову очищуваного на очи́щення його перед 
Господнім лицем.

ה30 וְעָשָׂ֤
І–принесе

אֶת־
—
H0853

אֶחָד֙ הָֽ
одну
H0259

מִן־
з

ים הַתֹּרִ֔
горлиць
H8449

א֖וֹ
або

מִן־
з

בְּנֵי֣
молодих

הַיּוֹנָה֑
голубів
H3123

ר מֵאֲשֶׁ֥
з–того–що

יג תַּשִּׂ֖
спроможна
H5381

יָדֽוֹ׃
рука–його
H3027

І він споряди́ть одну з горлиць або з голубенят із того, на що спромо́жна рука його,
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אֵת31֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
те–що

יג תַּשִּׂ֞
спроможна
H5381

יָד֗וֹ
рука–його
H3027

אֶת־
—
H0853

הָאֶחָ֥ד
одну
H0259

את חַטָּ֛
гріховну–жертву

וְאֶת־
а
H0853

הָאֶחָ֥ד
одну
H0259

עֹלָ֖ה
цілопалення

עַל־
разом–із

הַמִּנְחָה֑
хлібним–приношенням
H4503

ר וְכִפֶּ֧
і–здійснить–очищення

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

עַ֥ל
за

הַמִּטַּהֵ֖ר
очищуваного
H2891

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

на що спромо́жна рука його, одне — жертва за гріх, а одне — цілопа́лення понад жертву хліб́ну. І очистить 
священик очищуваного перед Господнім лицем.

ֹ֣את32 ז
Ось
H2063

ת תּוֹרַ֔
закон
H8451

אֲשֶׁר־
того–в–кого

בּ֖וֹ
—

נֶגַ֣ע
ураження
H5061

צָרָ֑עַת
проказою
H6883

ר אֲשֶׁ֛
хто

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יג תַשִּׂ֥
спроможна
H5381

יָד֖וֹ
рука–його
H3027

בְּטָהֳרָתֽוֹ׃
при–очищенні–його
H2893

פ
—

Оце зако́н про того, що в ньому хвороба прокази, що рука його неспромо́жна при очищенні його“.

ר33 וַיְדַבֵּ֣
І–промовив
H1696

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ל־ וְאֶֽ
і–до
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея й до Аарона, говорячи:

י34 כִּ֤
Коли

֙ אוּ תָבֹ֨
увійдете
H0935

אֶל־
до
H0413

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаану

ר אֲשֶׁ֥
яку

אֲנִי֛
Я
H0589

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לָכֶ֖ם
вам

לַאֲחֻזָּ֑ה
у–володіння
H0272

֙ וְנָתַתִּי
і–пошлю
H5414

נֶגַ֣ע
ураження
H5061

עַת צָרַ֔
проказою
H6883

ית בְּבֵ֖
на–будинок

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

ם׃ אֲחֻזַּתְכֶֽ
володіння–вашого
H0272

„Коли ви ввій́дете до ханаа́нського Кра́ю, що Я даю вам на володін́ня, і наведу ́хворобу прокази на доми 
Кра́ю вашого володіння,

וּבָא35֙
І–прийде
H0935

אֲשֶׁר־
той–кому

ל֣וֹ
належить

יִת הַבַּ֔
будинок

וְהִגִּ֥יד
і–сповістить
H5046

ן לַכֹּהֵ֖
священика
H3548

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

גַע כְּנֶ֕
ніби–ураження
H5061

נִרְאָ֥ה
з'явилося
H7200

י לִ֖
мені

יִת׃ בַּבָּֽ
в–будинку

то при́йде той, що його той дім, та й скаже священикові, говорячи: „Ніби зараза показалася мені в домі“.

וְצִוָּ֨ה36
І–накаже
H6680

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

וּפִנּ֣וּ
і–випорожнять
H6437

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֗
будинок

רֶם בְּטֶ֨
перш–ніж
H2962

א ֹ֤ יָב
увійде
H0935

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

לִרְא֣וֹת
оглянути
H7200

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֔
ураження
H5061

א ֹ֥ וְל
щоб–не
H3808

א יִטְמָ֖
стало–нечистим

כָּל־
усе
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

יִת בַּבָּ֑
в–будинку

חַר וְאַ֥
і–після

ן כֵּ֛
того

א ֹ֥ יָב
увійде
H0935

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

לִרְא֥וֹת
оглянути
H7200

אֶת־
—
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
будинок
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І накаже священик, і опорожнять той дім, поки при́йде священик, щоб оглянути заразу, — щоб не стало 
нечистим усе, що в домі. А пото́му ввій́де священик, щоб оглянути той дім.

וְרָאָה37֣
І–огляне
H7200

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֗
ураження
H5061

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
ураження
H5061

ת בְּקִירֹ֣
на–стінах
H7023

יִת הַבַּ֔
будинку

עֲרוּרֹת֙ שְׁקַֽ
заглибини
H8258

ת יְרַקְרַקֹּ֔
зеленкуваті
H3422

א֖וֹ
або

ת אֲדַמְדַּמֹּ֑
червонуваті
H0125

ן וּמַרְאֵיהֶ֥
і–вигляд–їхній
H4758

שָׁפָ֖ל
нижчий
H8217

מִן־
від

יר׃ הַקִּֽ
стіни
H7023

І він огляне заразу, і ось — у стінах дому загли́блення зеленя́ві або червоня́ві, а їхній вид нижчий від стіни.

וְיָצָ֧א38
І–вийде
H3318

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

מִן־
з

יִת הַבַּ֖
будинку

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֣
входу
H6607

יִת הַבָּ֑
будинку

וְהִסְגִּ֥יר
і–замкне
H5462

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
будинок

שִׁבְעַ֥ת
на–сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

І вийде священик із того дому до ви́ходу дому того, і замкне ́той дім на сім день.

ב39 וְשָׁ֥
І–повернеться
H7725

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
сьомий
H7637

ה וְרָאָ֕
і–огляне
H7200

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

ה פָּשָׂ֥
поширилося
H6581

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

ת בְּקִירֹ֥
на–стінах
H7023

יִת׃ הַבָּֽ
будинку

І вер́неться священик сьомого дня та й огляне, а ось — поши́рилася та зараза на стін́ах того дому.

וְצִוָּה40֙
І–накаже
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

֙ וְחִלְּצוּ
і–виймуть

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲ֣בָנִ֔
камені
H0068

ר אֲשֶׁ֥
на–яких

ן בָּהֵ֖
—

הַנָּ֑גַע
ураження
H5061

יכוּ וְהִשְׁלִ֤
і–викинуть
H7993

֙ אֶתְהֶן
їх
H0853

אֶל־
—
H0413

מִח֣וּץ
назовні
H2351

יר לָעִ֔
за–місто

אֶל־
на
H0413

מָק֖וֹם
місце
H4725

א׃ טָמֵֽ
нечисте
H2931

І накаже священик, і витягнуть каміння, що на них та зараза, та й кинуть їх поза місто, до місця нечистого.

וְאֶת־41
А
H0853

יִת הַבַּ֛
будинок

עַ יַקְצִ֥
зіскоблять

יִת מִבַּ֖
зсередини

סָבִ֑יב
навкруги
H5439

וְשָׁפְכ֗וּ
і–висиплять
H8210

אֶת־
—
H0853

עָפָר֙ הֶֽ
порох
H6083

ר אֲשֶׁ֣
який

הִקְצ֔וּ
зіскоблили
H7096

אֶל־
—
H0413

מִח֣וּץ
назовні
H2351

יר לָעִ֔
за–місто

אֶל־
на
H0413

מָק֖וֹם
місце
H4725

א׃ טָמֵֽ
нечисте
H2931

А дім той він ви́шкребе зсеред́ини кругом, а глину, що ви́шкребли, ви́сиплють поза містом, до нечистого 
місця.

42֙ וְלָקְחוּ
І–візьмуть
H3947

אֲבָנִי֣ם
камені
H0068

אֲחֵר֔וֹת
інші
H0312

יאוּ וְהֵבִ֖
і–внесуть
H0935

אֶל־
—
H0413

חַת תַּ֣
замість
H8478

הָאֲבָנִי֑ם
каменів
H0068

וְעָפָ֥ר
а–порох
H6083

אַחֵ֛ר
інший
H0312

ח יִקַּ֖
візьмуть
H3947

וְטָ֥ח
і–обмажуть

אֶת־
—
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
будинок

І віз́ьмуть інше каміння, і покладуть замість того каміння, і віз́ьме інший тинк і обтинкує́ той дім.
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וְאִם־43
А–якщо

יָשׁ֤וּב
повернеться
H7725

הַנֶּגַ֙ע֙
ураження
H5061

וּפָרַ֣ח
і–розквітне

יִת בַּבַּ֔
в–будинку

אַחַ֖ר
після

ץ חִלֵּ֣
виймання

אֶת־
—
H0853

הָאֲבָנִי֑ם
каменів
H0068

י וְאַחֲרֵ֛
і–після

הִקְצ֥וֹת
зіскоблювання
H7096

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
будинку

י וְאַחֲרֵ֥
і–після

הִטּֽוֹחַ׃
обмазування

А якщо вернеться та зараза, і кинеться в домі по ви́тягненні того каміння й по ви́шкребанні того дому й по 
обтинкува́нні,

וּבָא44֙
то–прийде
H0935

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

ה וְרָאָ֕
і–огляне
H7200

וְהִנֵּ֛ה
і–ось
H2009

ה פָּשָׂ֥
поширилося
H6581

הַנֶּ֖גַע
ураження
H5061

יִת בַּבָּ֑
в–будинку

עַת צָרַ֨
проказа
H6883

רֶת מַמְאֶ֥
злоякісна
H3992

וא הִ֛
вона
H1931

יִת בַּבַּ֖
в–будинку

א טָמֵ֥
нечистий
H2931

הֽוּא׃
він
H1931

то ввій́де священик і огляне, а ось — поши́рилася та зараза в тім домі, — проказа злосли́ва вона в тім домі, 
нечистий він.

וְנָתַ֣ץ45
І–розберуть
H5422

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֗
будинок

אֶת־
—
H0853

֙ אֲבָנָיו
камені–його
H0068

וְאֶת־
і
H0853

יו עֵצָ֔
дерево–його
H6086

וְאֵ֖ת
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

עֲפַר֣
порох
H6083

יִת הַבָּ֑
будинку

וְהוֹצִיא֙
і–винесуть
H3318

אֶל־
—
H0413

מִח֣וּץ
назовні
H2351

יר לָעִ֔
за–місто

אֶל־
на
H0413

מָק֖וֹם
місце
H4725

א׃ טָמֵֽ
нечисте
H2931

І розвалить той дім, і каміння його, і дерево його, і ввесь тинк дому, і винесе поза місто, до нечистого місця.

וְהַבָּא46֙
А–хто–входить
H0935

אֶל־
до
H0413

יִת הַבַּ֔
будинку

כָּל־
всі
H3605

י יְמֵ֖
дні
H3117

הִסְגִּ֣יר
замкнення
H5462

אֹת֑וֹ
його
H0853

א יִטְמָ֖
нечистий–буде

עַד־
до
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечора
H6153

А хто входить до того дому всі дні, коли він замикав його, той буде нечистий аж до вечора.

וְהַשֹּׁכֵב47֣
А–хто–лягає
H7901

יִת בַּבַּ֔
в–будинку

ס יְכַבֵּ֖
випере
H3526

אֶת־
—
H0853

בְּגָדָ֑יו
одяг–свій

וְהָאֹכֵל֣
а–хто–їсть
H0398

יִת בַּבַּ֔
в–будинку

ס יְכַבֵּ֖
випере
H3526

אֶת־
—
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
одяг–свій

А хто лежить у тім домі, той випере одежу свою, і хто їсть у тім домі, той випере одежу свою.

וְאִם־48
А–якщо

א בֹּ֨
прийшовши
H0935

א ֹ֜ יָב
прийде
H0935

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

וְרָאָה֙
і–огляне
H7200

הִנֵּה וְ֠
і–ось
H2009

לאֹ־
не
H3808

ה פָשָׂ֤
поширилося
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
ураження
H5061

יִת בַּבַּ֔
в–будинку

י אַחֲרֵ֖
після

חַ הִטֹּ֣
обмазування

אֶת־
—
H0853

יִת הַבָּ֑
будинку

וְטִהַ֤ר
то–оголосить–чистим
H2891

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֔
будинок

י כִּ֥
бо

א נִרְפָּ֖
зцілилося
H7495

גַע׃   הַנָּֽ
ураження
H5061

А якщо зно́ву ввійде священик і побачить, а ось — не поши́рилася зараза в домі по обтинкува́нні дому, то 
священик ви́знає той дім за чистий, бо зараза ви́лікувана.
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ח49 וְלָקַ֛
І–візьме
H3947

א לְחַטֵּ֥
для–очищення
H2398

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
будинку

י שְׁתֵּ֣
двох
H8147

ים צִפֳּרִ֑
птахів
H6833

וְעֵץ֣
і–дерево
H6086

רֶז אֶ֔
кедрове
H0730

וּשְׁנִ֥י
і–червону
H8144

תוֹלַ֖עַת
нитку

ב׃ וְאֵזֹֽ
та–ісоп
H0231

І візьме він на очи́щення того дому два птахи, і кед́рового дер́ева, і чер́вені, та ісо́пу.

וְשָׁחַ֖ט50
І–заколе

אֶת־
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
птаха
H6833

הָאֶחָת֑
одного
H0259

אֶל־
над
H0413

כְּלִי־
посудиною
H3627

רֶשׂ חֶ֖
глиняною
H2789

עַל־
над

יִם מַ֥
водою
H4325

ים׃ חַיִּֽ
живою

І заріже одно́го птаха до гли́няного по́суду над живою водою.

ח51 וְלָקַ֣
І–візьме
H3947

אֶת־
—
H0853

ץ־ עֵֽ
дерево
H6086

אֶרֶז הָ֠
кедрове
H0730

וְאֶת־
і
H0853

אֵזֹ֜ב הָ֨
ісоп
H0231

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

שְׁנִי֣
червону
H8144

עַת הַתּוֹלַ֗
нитку

֮ וְאֵת
і
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
птаха
H6833

חַיָּה֒ הַֽ
живого

וְטָבַל֣
і–занурить
H2881

ם אֹתָ֗
їх
H0853

בְּדַם֙
в–кров
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
птаха
H6833

ה הַשְּׁחוּטָ֔
заколотого

יִם וּבַמַּ֖
і–у–воду
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
живу

וְהִזָּ֥ה
і–покропить

אֶל־
на
H0413

יִת הַבַּ֖
будинок

בַע שֶׁ֥
сім
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
разів
H6471

І візьме він кед́рового дерева, та ісо́пу, і чер́вені, і живого птаха, та й умочить їх у крові зарізаного птаха та в 
живій воді, — і сім раз покропить на той дім.

א52 וְחִטֵּ֣
І–очистить
H2398

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֔
будинок

בְּדַם֙
кров'ю
H1818

הַצִּפּ֔וֹר
птаха
H6833

יִם וּבַמַּ֖
і–водою
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
живою

ר וּבַצִּפֹּ֣
і–птахом
H6833

הַחַיָּ֗ה
живим

וּבְעֵ֥ץ
і–деревом
H6086

הָאֶ֛רֶז
кедровим
H0730

וּבָאֵזֹ֖ב
і–ісопом
H0231

וּבִשְׁנִ֥י
і–червоною
H8144

עַת׃ הַתּוֹלָֽ
ниткою

І очистить він той дім пташи́ною кров'ю, і живою водою, і птахом живим, і кед́ровим деревом, і ісопом, і 
чер́венню.

ח53 וְשִׁלַּ֞
І–відпустить
H7971

אֶת־
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֧
птаха
H6833

חַיָּ֛ה הַֽ
живого

אֶל־
—
H0413

מִח֥וּץ
назовні
H2351

יר לָעִ֖
за–місто

אֶל־
на
H0413

פְּנֵי֣
поверхню
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
поля

ר וְכִפֶּ֥
і–здійснить–очищення

עַל־
за

יִת הַבַּ֖
будинок

ר׃ וְטָהֵֽ
і–стане–чистим
H2891

І пустить він живого птаха поза місто на поле, і очистить дім той, — і він стане чистий.

ֹ֖את54 ז
Ось
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
закон
H8451

לְכָל־
для–всякого
H3605

נֶגַ֥ע
ураження
H5061

עַת הַצָּרַ֖
проказою
H6883

תֶק׃ וְלַנָּֽ
і–для–парші
H5424

Оце зако́н для всякої хвороби прокази та для па́ршів,

עַת55 וּלְצָרַ֥
і–для–прокази
H6883

גֶד הַבֶּ֖
одягу

יִת׃ וְלַבָּֽ
і–для–будинку

і для прокази одежі, і для дому,
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https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/231.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/231.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/231.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm
https://biblehub.com/hebrew/5424.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm


וְלַשְׂאֵ֥ת56
і–для–пухлини
H7613

חַת וְלַסַּפַּ֖
і–для–висипу
H5597

רֶת׃ וְלַבֶּהָֽ
і–для–плями
H0934

і для напух́лини, і для лишаю, і для білої плями, —

ת57 לְהוֹרֹ֕
щоб–навчати

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

א הַטָּמֵ֖
нечистого
H2931

וּבְי֣וֹם
і–в–день
H3117

ר הַטָּהֹ֑
чистого
H2889

ֹ֥את ז
ось
H2063

ת תּוֹרַ֖
закон
H8451

עַת׃ הַצָּרָֽ
прокази
H6883

ס
—

для навча́ння на день занечи́щення й на день відчи́щення. Оце зако́н про проказу“.

https://biblehub.com/hebrew/7613.htm
https://biblehub.com/hebrew/5597.htm
https://biblehub.com/hebrew/934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6883.htm

